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ĎAKUJEME 
za zakúpenie dvojzónovej fritézy Ninja Max 

 

 

 

 

 

 

 
 

ZAZNAMENAJTE TIETO INFORMÁCIE 

Číslo modelu:    

Sériové číslo:    

Dátum nákupu:   
(Uschovajte si doklad o kúpe) 

Miesto nákupu:    

TIP: Číslo modelu a sériové číslo nájdete na 

štítku s QR kódom na zadnej strane zariadenia 
pri napájacom kábli. 

 
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Napätie: 220-240 V~, 50-60 Hz 

Watt: 2470W 
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA  
LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI 

Pred použitím dvojzónovej fritézy Ninja MAX si prečítajte všetky pokyny. 

Pri používaní elektrického spotrebiča by s a  mali vždy dodržiavať základné bezpečnostné 
opatrenia vrátane nasledujúcich: 

 UPOZORNENIA 
1 Tento spotrebič môžu používať osoby so 

zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí, ak im bol 
poskytnutý dohľad alebo inštrukcie týkajúce 
sa p o u ž í v a n i a  spotrebiča bezpečným 
spôsobom a ak rozumejú príslušným 
nebezpečenstvám. 

2 Spotrebič a jeho kábel uchovávajte mimo 
d o s a h u  detí. NEDOVOĽTE, aby 
spotrebič používali deti. Pri používaní v 
blízkosti detí je potrebný prísny dohľad. 

3 Deti by sa so spotrebičom nemali 
hrať. 

4 Počas používania NEUMIESTŇUJTE ani 
neukladajte nič na hornú časť výrobku. 

5 NEUMIESTŇUJTE spotrebič na 
horúce povrchy alebo do blízkosti 
horúceho plynového alebo elektrického 
horáka, na alebo do vyhrievanej rúry 
alebo varnej dosky. 

6 NIKDY nepoužívajte elektrické 
zásuvky pod pultom. 

7 NIKDY nepripájajte tento spotrebič k 
externému časovému spínaču alebo 
samostatnému systému diaľkového 
ovládania. 

8 NEPOUŽÍVAJTE predlžovací kábel. 
Krátky napájací kábel sa používa na zníženie 
rizika, že deti mladšie ako 8 rokov uchopia 
kábel alebo s a  do neho zamotajú, a na 
zníženie rizika, že ľudia zakopnú o dlhší kábel. 

9 Na ochranu pred úrazom elektrickým prúdom 
NEPONÁRAJTE kábel, zástrčky ani kryt 
hlavnej jednotky do vody alebo inej kvapaliny. 
Pečte len v zásuvkách, ktoré sú k tomu určené. 

10 Pravidelne kontrolujte spotrebič a napájací 
kábel. Spotrebič NEPOUŽÍVAJTE, ak je 
poškodený napájací kábel alebo zástrčka. Ak 
spotrebič nefunguje správne alebo bol 
akokoľvek poškodený, okamžite ho prestaňte 
používať a zavolajte zákaznícky servis. 

11 Pred použitím spotrebiča sa VŽDY uistite, 
že je správne zostavený. 

12 Počas prevádzky prístroja NEZAKRÝVAJTE 
otvor na prívod vzduchu ani výstup vzduchu. 
Zabráni sa tým rovnomernému vareniu a 
môže d ô j s ť  k poškodeniu prístroja alebo k 
jeho prehriatiu. 

13 Pred vložením vyberateľnej zásuvky do hlavnej 
jednotky sa uistite, že zásuvka a jednotka sú 
čisté a suché u t r e t í m  mäkkou 
handričkou. 

14 Tento spotrebič je určený pre domácnosť 
len na použitie. NEPOUŽÍVAJTE tento 
spotrebič na iné ako určené použitie. 
NEPOUŽÍVAJTE ho v pohybujúcich sa 
vozidlách alebo lodiach. NEPOUŽÍVAJTE 
vo vonkajšom prostredí. 
Nesprávne používanie môže spôsobiť zranenie. 

15 Určené len na použitie na pracovnej doske. 
Uistite sa, že povrch je rovný, čistý a suchý. 
Spotrebič počas používania NEPOHYBUJTE. 

16 Spotrebič počas prevádzky NEUMIESTŇUJTE 
do blízkosti okraja pracovnej dosky. 

17 NEPOUŽÍVAJTE príslušenstvo, ktoré nie je 
odporúčané alebo predávané spoločnosťou 
SharkNinja. Príslušenstvo neumiestňujte do 
mikrovlnnej rúry, hriankovača, konvektomatu 
alebo bežnej rúry ani na sklokeramickú varnú 
dosku, elektrickú špirálu, plynový horák alebo 
vonkajší gril. 
Používanie príslušenstva, ktoré 
neodporúča spoločnosť SharkNinja, môže 
spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom 
alebo zranenia. 

18 Pred použitím sa VŽDY uistite, že je zásuvka 
riadne zatvorená. 

19 Pri používaní tohto spotrebiča zabezpečte aspoň 
15 cm priestoru nad ním a na všetkých stranách 
pre dostatočnú cirkuláciu vzduchu. 

20 NEPOUŽÍVAJTE spotrebič bez 
nainštalovaných vyberateľných zásuviek. 

21 NEPOUŽÍVAJTE tento spotrebič na 
fritovanie. 

 

  



 

 
 
 

 
 

 
 

 

22 Zabráňte kontaktu potravín s vykurovacími 
telesami. Pri varení NEPREPĹŇAJTE nádobu. 
Preplnenie môže spôsobiť zranenie osôb alebo 
poškodenie majetku alebo ovplyvniť bezpečné 
používanie spotrebiča. 

23 Napätie v zásuvke sa môže líšiť, čo môže 
ovplyvniť výkon vášho výrobku. Aby ste 
predišli možným ochoreniam, používajte 
teplomer na kontrolu, či je jedlo uvarené na 
odporúčanú teplotu. 

24 Ak by zariadenie vydávalo čierny dym, 
okamžite ho odpojte od elektrickej siete. 
Pred odstránením akéhokoľvek 
príslušenstva na pečenie počkajte, kým 
dymenie ustane. 

25 NEDOTÝKAJTE sa horúcich povrchov. 
Povrchy spotrebiča sú počas prevádzky a po 
nej horúce. Aby ste predišli popáleninám alebo 
zraneniam, VŽDY používajte ochranné horúce 
podložky alebo izolované kuchynské rukavice a 
používajte dostupné rukoväte. 

26 Ak spotrebič obsahuje horúce potraviny, 
je potrebné postupovať mimoriadne 
opatrne. Nesprávne používanie môže 
mať za následok poranenie osôb. 

27 Rozliate jedlo môže spôsobiť vážne 
popáleniny. Spotrebič a kábel uchovávajte 
mimo dosahu detí. NEDOVOĽTE, aby kábel 
visel cez okraje stolov alebo pultov alebo sa 
dotýkal horúcich povrchov. 

28 Zásuvka a tanier crisper sa počas varenia extrémne 
zahrievajú. Pri vyberaní zásuvky alebo dosky zo 
spotrebiča sa vyhnite fyzickému kontaktu. Po 
vybratí zásuvku alebo dosku VŽDY položte na 
teplovzdorný povrch. NEDOTÝKAJTE sa 
príslušenstva počas varenia alebo bezprostredne 
po ňom. 

29 Čistenie a užívateľskú údržbu by nemali 
vykonávať deti. 

30 Ak chcete spotrebič odpojiť, vypnite akýkoľvek 
ovládací prvok do polohy OFF, potom ho 
odpojte zo zásuvky, keď ho nepoužívate a 
pred čistením. Pred čistením, demontážou, 
vkladaním skladaním alebo vyberaním 
nechajte diely vychladnúť. 

31 NEČISTITE pomocou kovových drhnúcich 
podložiek. Kúsky sa môžu odlomiť z 
podložky a dotknúť sa elektrických častí, čím 
vzniká riziko úrazu elektrickým prúdom. 

32 Pravidelnú údržbu spotrebiča nájdete v 
časti Čistenie a údržba. 

 

 
 

 
Označuje, aby ste si prečítali a preštudovali návod na obsluhu a používanie výrobku. 

 

 

Označuje prítomnosť nebezpečenstva, ktoré môže spôsobiť zranenie osôb, smrť alebo značné materiálne 
škody, ak sa ignoruje upozornenie obsiahnuté v tomto symbole. 

 

 

Dbajte na to, aby ste sa vyhli kontaktu s horúcim povrchom. Vždy používajte ochranu rúk, aby ste 
sa vyhli popáleninám. 

 

 
Určené len na použitie v interiéri a v domácnosti. 

ULOŽTE SI TENTO NÁVOD 
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ČASTI 
 

 

(umiestnený na zadnej strane) 

 
 
 
 
 
 

 

 
Nepriľnavé 

taniere Crisper 
(Jedna pre každú zásuvku) 

 

 
Zásuvky s nepriľnavým 

povrchom (jedna pre 
každú zónu) 

 
 
 

 

  



 

 
ZOZNÁMENIE SA S FRITÉZOU AIR FRYER  

 

 

Pri nastavovaní času sa na digitálnom displeji zobrazuje HH:MM. 

FUNKCIA TLAČIDLÁ 
MAX CRISP: Najlepšie na prípravu menších 
množstiev mrazených potravín, ako sú hranolky a 
kuracie nugetky, ktoré môžu vyžadovať vysokú teplotu. 

AIR FRY: Túto funkciu použite na dodanie chrumkavosti 
a chrumkavosti jedlu s malým množstvom oleja alebo 
bez neho. 

ROAST: Prístroj používajte ako rúru na pečenie 
krehkého mäsa a ďalších pokrmov. 
Oživte zvyšky jedla ich jemným ohriatím, aby boli 
chrumkavé. 

REHEAT: Dehydratujte mäso, ovocie a zeleninu na 
zdravé občerstvenie. 

DEHYDRATE: Vytvárajte dekadentné 
pečené pochúťky a dezerty. 

OVLÁDACIE TLAČIDLÁ  
Ovládajte výstup pre zásuvku vľavo (zóna 
1). 

Ovládanie výstupu pre zásuvku vpravo 
(zóna 2). 

 Šípky TEMP: Pomocou šípok nahor a nadol 
nastavte teplotu varenia pred alebo počas varenia. 

PRED PRVÝM POUŽITÍM  

 Šípky TIME: Pomocou šípok nahor a nadol 
nastavte čas varenia v ľubovoľnej funkcii pred alebo 
počas cyklu varenia. 

Tlačidlo SYNC: Automaticky synchronizuje časy 
varenia, aby sa zabezpečilo, že obe zóny skončia v 
rovnakom čase, aj keď majú rôzne časy varenia. 

Tlačidlo MATCH: Automaticky zosúladí 
nastavenia zóny 2 s nastaveniami zóny 1, aby ste 
mohli uvariť väčšie množstvo toho istého jedla alebo 
uvariť rôzne jedlá s použitím rovnakej funkcie, teploty 
a času. 

Volič START/STOP: Otáčaním ovládača zo strany na 
stranu vyberte požadovanú funkciu. Počas cyklu varenia 
stlačte volič START/STOP. 

Tlačidlo POWER: Tlačidlo  zapína prístroj a 
zároveň ho vypína a zastavuje všetky funkcie varenia. 

STANDBY MODE: Po 10 minútach bez interakcie s 
ovládacím panelom prejde jednotka do 
pohotovostného režimu. 

HOLD MODE: V režime PODRŽAŤ sa na 
jednotke zobrazí podržanie. Jedna zóna b u d e  
variť, zatiaľ čo druhá zóna bude držať, kým sa časy 
nesynchronizujú. 

 
 

1 Z jednotky odstráňte a zlikvidujte všetok obalový materiál, propagačné nálepky a pásku. 

2 Vyberte z obalu všetko príslušenstvo a pozorne si prečítajte tento návod. Venujte zvýšenú pozornosť 
prevádzkovým pokynom, upozorneniam a dôležitým bezpečnostným opatreniam, aby ste predišli 
akémukoľvek zraneniu alebo poškodeniu majetku. 

3 Zásuvky a taniere Crisper umyte v horúcej mydlovej vode, potom ich dôkladne opláchnite a osušte. Zásuvky 
a taniere Crisper sú JEDINÉ časti, ktoré možno umývať v umývačke riadu. Na predĺženie životnosti zásuviek 
však odporúčame ručné umývanie. Hlavnú jednotku NIKDY nečistite v 
umývačke riadu. 

4 Pri používaní tohto spotrebiča zabezpečte aspoň 15 cm priestoru nad ním a na všetkých stranách pre 
dostatočnú cirkuláciu vzduchu. 
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PEČENIE VO FRITÉZE AIR FRYER 
REFERENČNÝ STRUČNÝ NÁVOD NA POUŽITIE PRE RECEPTY A TABUĽKY PEČENIA  

 

PEČENIE S DVOJZÓNOVOU 
TECHNOLÓGIOU 

Technológia DualZone využíva dve varné zóny na 
zvýšenie všestrannosti. Funkcia Sync zabezpečuje, že 
bez ohľadu na rôzne nastavenia varenia sa obe zóny 
dokončia pripravené na podávanie v rovnakom čase. 

Podrobné pokyny na používanie jednotlivých funkcií 
nájdete na stranách 9-12. 

 

SYNC 

Dokončenie varenia v rovnakom čase, keď majú 
potraviny rôzny čas pečenia, teplotu alebo 
dokonca funkcie: 

1 Vložte ingrediencie do zásuviek a potom 
zásuvky vložte do prístroja. 

2 Zóna 1 zostane rozsvietená. Pomocou voliča 
vyberte požadovanú funkciu pečenia. Pomocou 
šípok TEMP nastavte 
teplotu a pomocou šípok TIME nastavte čas. 

 

 

3 Vyberte zónu 2 a potom pomocou voliča vyberte 
požadovanú funkciu varenia. Pomocou šípok TEMP 
nastavte teplotu a pomocou šípok TIME nastavte 
čas. 

 

POZNÁMKA: Pre zónu 2 môžete vybrať inú 
funkciu. 

4 Stlačte tlačidlo SYNC a potom stlačením voliča 
začnite pečenie v zóne s najdlhším časom. Na displeji 
druhej zóny sa zobrazí Hold (podržať). Prístroj vydá 
zvukový signál a aktivuje druhú zónu, keď na oboch 
zónach zostáva rovnaký čas. 

 
 

POZNÁMKA: Ak sa rozhodnete, že jedlo v 
jednej zo zón je hotové pred uplynutím času 
pečenia, môžete ZÓNU ZASTAVIŤ. Vyberte túto 
zónu a potom stlačte tlačidlo START/STOP. Ďalšie 
pokyny nájdete na strane 9. 

 

5 Po dokončení pečenia zariadenie zapípa a na 
displeji sa zobrazí "End" (Koniec). 

 
6 Prísady vyberte ich vyklopením alebo pomocou 

klieští/náčinia so silikónovou špičkou. Zásuvku 
NEUMIESTŇUJTE na hornú časť prístroja. 

7  



 

 

 

 

MATCH 

Na prípravu väčšieho množstva toho istého jedla 
alebo na prípravu rôznych jedál s použitím rovnakej 
funkcie, teploty a času: 

1 Umiestnite ingrediencie do zásuviek a potom 
vložte zásuvky do jednotky. 

2 Zóna 1 zostane rozsvietená. Pomocou voliča 
vyberte požadovanú funkciu varenia. Pomocou 
šípok TEMP nastavte 
teplotu a pomocou šípok TIME nastavte čas. 

 

 

3 Stlačením tlačidla MATCH skopírujte nastavenia 
zóny 1 do zóny 2. Potom stlačte volič, aby ste 
začali variť v oboch zónach. 

 

4 Po ukončení varenia v rovnakom čase sa na 
oboch obrazovkách zobrazí nápis "End". 

 
5 Prísady vyberte vyklopením alebo 

pomocou klieští/náčinia so silikónovou 
špičkou. 

Spustenie oboch zón v rovnakom čase, ale 
ukončenie v rôznych časoch: 

1 Zvoľte zónu 1 a potom pomocou voliča vyberte 
požadovanú funkciu. Pomocou šípok TEMP 
nastavte teplotu. 

 

2 Pomocou šípok TIME nastavte čas. 

 

3 Vyberte zónu 2 a zopakujte kroky 1 a 2. 

 
4 Stlačením voliča začnite pečenie v oboch 

zónach. 

 

POZNÁMKA: Ak sa rozhodnete, že jedlo v 
jednej zo zón je hotové pred uplynutím času 
pečenia, môžete ZÓNU ZASTAVIŤ. Vyberte túto 
zónu a potom stlačte tlačidlo START/STOP. Ďalšie 
pokyny nájdete na strane 9. 

5 Po dokončení varenia v každej zóne zariadenie 
zapípa a na displeji sa zobrazí "Koniec". 

6 Prísady vyberte vyklopením alebo 
pomocou klieští/náčinia so silikónovou 
špičkou. 
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PEČENIE VO FRITÉZE AIR FRYER  
 
UKONČENIE PEČENIA V JEDNEJ ZÓNE 
(PRI POUŽITÍ OBOCH ZÓN) 

1 Vyberte zónu, ktorej pečenie chcete ukončiť. 
 

 

2 Stlačením tlačidla START/STOP ukončite pečenie. 

 

3 Na displeji sa zobrazí "End" (Koniec). Pečenie 
bude pokračovať v druhej zóne. 

 

POZASTAVENIE PEČENIA  
Pečenie sa automaticky pozastaví, keď sa vyberie 
zásuvka. Opätovným vložením zásuvky pokračujte 
vo varení. 

 

PRI POUŽÍVANÍ V REŽIME SYNC alebo MATCH 

Ak otvoríte zásuvku, druhá zásuvka sa automaticky 
pozastaví, aby sa pečenie dokončilo v rovnakom čase. 
Ak chcete pokračovať vo varení v oboch zónach, 
zásuvku opäť zasuňte. 

 
POZNÁMKA: Ak počas varenia pri použití 
funkcie SYNC vyberiete zásuvku na dlhšie ako 2 
minúty, program sa zruší. Ak chcete pokračovať vo 
varení, budete musieť každú zónu naprogramovať 
znova. 

PEČENIE V JEDNEJ ZÓNE 

Ak chcete zariadenie zapnúť, zapojte napájací kábel do 

zásuvky a potom stlačte tlačidlo napájania  . 

 

Max Crisp 

POZNÁMKA: Pri použití funkcie Max Crisp nie je k 
dispozícii ani nie je potrebné nastavenie teploty. Teplota 
je prednastavená na 240 °C 

1 Do zásuvky nainštalujte tanier Crisper, potom do 
nej vložte prísady a zásuvku zasuňte do jednotky. 

 

2 Jednotka predvolene nastaví zónu 1 (ak chcete 
namiesto toho použiť zónu 2, vyberte zónu 2). 
Vyberte položku MAX CRISP. 

 

3 Pomocou šípok TIME nastavte čas v 1-
minútových krokoch až do 30 minút. Stlačením 
voliča začnite pečenie. 

 
4 Po skončení varenia zariadenie zapípa a na displeji 

sa zobrazí "End" (Koniec). 

 
5 Prísady vyberte vyklopením alebo pomocou 

klieští/náčinia so silikónovou špičkou. 

9  



 

 

 

 

Air Fry  

POZNÁMKA: Teplota je prednastavená na 200 °C. 

1 Do zásuvky nainštalujte tanier Crisper, potom 
do nej vložte prísady a zásuvku vložte do 
prístroja. 

 
2 Prístroj predvolene nastaví zónu 1 (ak chcete 

namiesto toho použiť zónu 2, vyberte zónu 2). 
Pomocou voliča vyberte možnosť AIR FRY.  

 

3 Pomocou šípok TEMP nastavte požadovanú 
teplotu. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 Pomocou šípok TIME nastavte čas v 1-
minútových krokoch až do 1 hodiny. Stlačením 
voliča začnite pečenie. 

 
 

POZNÁMKA: Počas varenia môžete vybrať 
zásuvku a zatriasť alebo prehadzovať ingrediencie 
pre večerné chrumkanie. 

 

5 Po dokončení varenia zariadenie zapípa a na displeji 
sa zobrazí "End" (Koniec). 

 

 

6 Prísady vyberte vyklopením alebo 
pomocou klieští/náčinia so silikónovou 
špičkou. 
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PEČENIE VO FRITÉZE AIR FRYER 
 

Roast  

POZNÁMKA: Teplota je prednastavená na 190 °C. 

1 Do zásuvky nainštalujte tanier Crisper 
(voliteľná), potom vložte ingrediencie do zásuvky 
a vložte zásuvku do prístroja. 

 
2 Jednotka sa predvolene nastaví na zónu 1 

(ak chcete namiesto toho použiť zónu 2, vyberte 
zónu 2). Pomocou voliča vyberte možnosť ROAST 
(Pečenie). 

 
3 Pomocou šípok TEMP nastavte požadovanú 

teplotu. 

 

4 Pomocou šípok TIME nastavte čas v  1-minútových 
krokoch až do 1 hodiny a v 5-minútových krokoch 
od 1 do 4 hodín. Stlačením voliča začnite pečenie. 

 
5 Po skončení pečenia zariadenie vydá zvukový signál 

a na displeji sa zobrazí "End" (Koniec). 

 
6 Prísady odstráňte vyklopením alebo 

pomocou klieští so silikónovou špičkou. 

 

Reheat  

POZNÁMKA: Teplota je prednastavená na 170 °C. 

1 Do zásuvky nainštalujte tanier Crisper (voliteľný), 
potom do nej vložte prísady a zásuvku vložte do 
prístroja. 

 
2 Prístroj predvolene nastaví zónu 1 (ak chcete 

namiesto toho použiť zónu 2, vyberte zónu 2). 
Pomocou otočného voliča vyberte možnosť 
REHEAT. 

 

3 Pomocou šípok TEMP nastavte požadovanú 
teplotu. 

 

4 Pomocou šípok TIME nastavte čas v 1-
minútových krokoch až do 1 hodiny. Stlačením 
voliča začnite ohrievanie. 

 
5 Po dokončení ohrievania zariadenie zapípa a na 

displeji sa zobrazí "End" (Koniec). 

 
6 Prísady vyberte vyklopením alebo 

pomocou klieští/náčinia so silikónovou 
špičkou. 
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Dehydrate  

POZNÁMKA: Teplota je prednastavená na 60 °C. 

1 Do zásuvky vložte jednu vrstvu prísad. Potom do 
zásuvky na vrchnú časť prísad vložte tanier Crisper 
a na tanier Crisper položte ďalšiu vrstvu prísad. 

2 Prístroj predvolene nastaví zónu 1 (ak chcete 
namiesto toho použiť zónu 2, vyberte zónu 2). 
Pomocou otočného voliča vyberte možnosť 
DEHYDRATE. Na displeji sa zobrazí predvolená 
teplota. Pomocou šípok TEMP nastavte 
požadovanú teplotu. 

 
3 Pomocou šípok TIME nastavte čas v 15-minútových 

krokoch od 1 do 12 hodín. Stlačením voliča spustite 
dehydratáciu. 

 
4 Po dokončení varenia prístroj zapípa a na displeji sa 

zobrazí "End" (Koniec). 

 
5 Prísady vyberte vyklopením alebo 

pomocou klieští/prísad so silikónovou 
špičkou. 

 

Bake  

POZNÁMKA: Teplota je prednastavená na 160 °C. 

1 Do zásuvky nainštalujte tanier Crisper (voliteľný), 
potom vložte prísady do zásuvky a zásuvku vložte 
do prístroja. 

 
2 Prístroj bude predvolene nastavený na zónu 1 

(ak chcete namiesto toho použiť zónu 2, 
vyberte zónu 2). Pomocou voliča vyberte 
položku BAKE (Pečenie). 

 

POZNÁMKA: Ak chcete previesť recepty z tradičnej 
rúry, znížte teplotu o 10 °C. 

3 Pomocou šípok TEMP nastavte požadovanú 
teplotu. 

 
4 Pomocou šípok TIME nastavte čas v 1-minútových 

krokoch do 1 hodiny a v 5-minútových krokoch od 
1 do 4 hodín. Stlačením voliča začnite pečenie. 

 
5 Po dokončení varenia prístroj vydá zvukový signál a 

na displeji sa zobrazí "End" (Koniec). 

 
6 Prísady vyberte vyklopením alebo pomocou 

klieští/náčinia so silikónovou špičkou. 
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ČISTENIE A ÚDRŽBA  

Prístroj by sa mal po každom použití dôkladne vyčistiť. Pred čistením odpojte prístroj zo zásuvky a počkajte, 

kým prístroj úplne vychladne. 

Časť/príslušenstvo Spôsob čistenia Je možné umývať v 

umývačke riadu? 

 

 
Hlavná jednotka 

Ak chcete vyčistiť hlavnú jednotku a ovládací panel, 
utrite ich vlhkou handričkou. 

POZNÁMKA: Hlavnú jednotku NIKDY neponárajte 
do vody alebo inej tekutiny. Hlavnú jednotku NIKDY 
nečistite v umývačke riadu. 

 

 
Nie 

 
Zásuvky a taniere 

Crisper 

Tieto zásuvky môžete umývať v umývačke riadu 
alebo ručne. Ak sa umývajú ručne, po použití 
všetky časti vysušte na vzduchu alebo uterákom. 
Na predĺženie životnosti zásuviek ich odporúčame 
umývať ručne. 

 
Áno 

Ak sa na tanieroch alebo zásuvkách crisperu zachytili zvyšky jedla, vložte ich do umývadla naplneného teplou 

mydlovou vodou a nechajte ich odmočiť. 

 

POMOCNÉ TIPY  
 

 

1 Na dosiahnutie rovnomerného zhnednutia sa 
uistite, že sú prísady na dne zásuvky 
usporiadané v rovnomernej vrstve bez 
prekrývania. Ak sa prísady prekrývajú, uistite 
sa, že ich v polovici nastaveného času varenia 
pretrepete. 

2 Teplotu a čas varenia môžete kedykoľvek 
počas varenia upraviť. Jednoducho vyberte 
zónu, ktorú chcete upraviť, a potom stlačte 
šípky TEMP na úpravu teploty alebo šípky 
TIME na úpravu času. 

3 Ak chcete previesť recepty z bežnej rúry, znížte 
teplotu o 10 °C. Jedlo často kontrolujte, aby ste 
zabránili jeho prepečeniu. 

4 Občas sa stane, že ventilátor zo vzduchovej 
fritézy rozfúkne ľahké potraviny. 
Aby ste tomu predišli, z a i s t i t e  
potraviny (napríklad vrchný plátok chleba na 
sendviči) koktailovými tyčinkami. 

5 Tanier Crisper vyzdvihujú ingrediencie v 
zásuvkách, takže vzduch môže cirkulovať pod 
a okolo ingrediencií, aby boli výsledky 
rovnomerné a chrumkavé. 

6 Po výbere funkcie varenia môžete stlačením 
voliča okamžite začať variť. Prístroj bude 
pracovať pri predvolenej teplote a čase. 

7 Na dosiahnutie najlepších výsledkov pri varení 
čerstvej zeleniny a zemiakov použite aspoň 1 
polievkovú lyžicu oleja. Podľa potreby pridajte 
viac oleja, aby ste dosiahli požadovanú úroveň 
chrumkavosti. 

8 Pre dosiahnutie najlepších výsledkov kontrolujte 
priebeh varenia a vyberte potraviny, keď sa 
dosiahne požadovaná úroveň zhnednutia. Na 
sledovanie vnútornej teploty mäsa a rýb 
odporúčame používať teplomer s okamžitým 
odpočtom. 

9 Na dosiahnutie najlepších výsledkov 
vyberte jedlo ihneď po skončení varenia, 
aby ste zabránili prepečeniu. 
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RIEŠENIE PROBLÉMOV SPRIEVODCA 

 

• Ako môžem upraviť teplotu alebo čas pri používaní jednej zóny? 
Vyberte aktívnu zónu a potom pomocou šípok TEMP nastavte teplotu alebo pomocou šípok TIME 
nastavte čas. 

• Ako môžem nastaviť teplotu alebo čas pri používaní dvoch zón? 
Vyberte požadovanú zónu a potom pomocou šípok TEMP nastavte teplotu alebo šípok  TIME nastavte čas. 

• Musí sa zariadenie predhrievať? 

Jednotku nie je potrebné predhrievať. 

• Môžem v každej zóne variť rôzne potraviny a nemusím sa obávať krížovej kontaminácie? 

Áno, obe zóny sú samostatné so samostatnými vykurovacími telesami a ventilátormi. 

• Ako môžem pozastaviť odpočítavanie? 
Odpočítavanie sa automaticky pozastaví, keď vyberiete zásuvky z prístroja. Ak chcete pokračovať vo varení, 
vložte zásuvku späť do 10 minút, inak sa zóna s otvorenou zásuvkou zruší.  

• Ako zastavím jednu zónu, keď používam obe zóny? 
Ak chcete zastaviť jednu zónu, najprv stlačte tlačidlo zóny a potom stlačte volič. Ak chcete zastaviť obe zóny, 
jednoducho stlačte volič. 

• Je bezpečné umiestniť zásuvku na pracovnú dosku? 
Zásuvka sa počas varenia zahrieva. Pri manipulácii s ňou buďte opatrní a umiestňujte ju len na tepelne 
odolné povrchy. 

• Kedy mám používať tanier Crisper? 
Chrumkavú platňu používajte, keď chcete, aby jedlo bolo chrumkavé. Doska vyvýši potraviny v zásuvke, 
aby pod nimi a okolo nich mohol prúdiť vzduch a ingrediencie sa rovnomerne uvarili. 

• Prečo sa moje jedlo úplne neuvarilo? 
Uistite sa, že zásuvka je počas varenia úplne zasunutá. Na dosiahnutie rovnomerného prepečenia sa uistite, 
že sú prísady na dne zásuvky usporiadané v rovnomernej vrstve bez prekrývania. Zatraste zásuvkou, aby sa 
ingrediencie rovnomerne opekali. Teplotu a čas varenia môžete kedykoľvek počas varenia upraviť. 
Jednoducho použite šípky TEMP na nastavenie teploty alebo šípky TIME na nastavenie času.  

• Prečo je moje jedlo spálené? 
Pre dosiahnutie najlepších výsledkov kontrolujte priebeh varenia a vyberte jedlo, keď sa dosiahne 
požadovaný stupeň zhnednutia. Aby ste zabránili prepečeniu, vyberte jedlo ihneď po skončení varenia.  

• Prečo niektoré ingrediencie pri fritovaní na vzduchu vyfukujú? 
Ventilátor fritézy občas rozfúka ľahké potraviny. Na upevnenie voľných ľahkých potravín, napríklad 
vrchného plátku chleba na sendviči, použite drevené koktailové tyčinky.  

• Môžem vo fritéze fritovať mokré, obalené suroviny? 
Áno, ale použite správnu techniku obaľovania. Je dôležité, aby ste potraviny najprv obalovali v múke, potom 
vo vajci a nakoniec v strúhanke. Strúhanku pevne pritlačte na obalené ingrediencie, aby ich ventilátor 
neodfúkol. 

• Prečo zariadenie pípa? 

Buď je jedlo hotové, alebo signalizuje, že druhá zóna začala variť. 

• Prečo obrazovka displeja sčernela? 
Zariadenie je v pohotovostnom režime. Stlačte tlačidlo napájania  , aby ste ho opäť zapli. 

• Prečo sa na obrazovke displeja zobrazuje správa "E"? 

Jednotka nefunguje správne. Online podporu nájdete na stránke . 
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DANSK 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi bestræber os hele 
tiden på at forbedre vores produkter, hvorfor špecifikationerne i denne 
brugsanvisning kan blive æ n d r e t  uden varsel. 

NINJA er et registreret varemærke i den Europæiske Union tilhørende 
SharkNinja Operating LLC. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA 
 

 

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt abweichen. Im 
ständigen Bemühen um die fortlaufende Verbesserung unserer Produkte 
behalten wir uns Änderungen der hierin enthaltenen Spezifikationen 
ohne Ankündigung vor. 

NINJA ist eine in der Europäischen Union eingetragene Marke von 
SharkNinja Operating LLC. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT IN CHINA 
 

 

SLOVENSKO  
Ilustrácie sa môžu líšiť od skutočného výrobku. Neustále sa snažíme 
zlepšovať naše výrobky, preto sa špecifikácie uvedené v tomto 
dokumente môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 

NINJA je registrovaná ochranná známka spoločnosti SharkNinja 
Operating LLC v Európskej únii. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. VYTLAČENÉ V ČÍNE 
 

 

ESPAÑOL 
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos esforzamos 
continuamente por mejorar nuestros productos, por lo tanto, las 
especificaciones incluidas en la presente guía están sujetas a cambio 
sin aviso previo. 

NINJA es una marca comercial registrada en la Unión Europea de 
SharkNinja Operating LLC. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA 
 

 

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous nous 
efforçons d'améliorer constamment nos produits, par conséquent, les 
spécifications contenues dans ce manuel peuvent être modifiées sans 
préavis. 

NINJA est une marque déposée de SharkNinja Operating LLC au sein de 
l'Union européenne. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE 
 

 

ITALIANO 
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. Ci 
impegniamo costantemente a migliorare i nostri prodotti, pertanto le 
specificiche descritte nel presente documento possono essere soggette 
a modifiche senza preavviso. 

NINJA è un marchio registrato di SharkNinja Operating LLC nell'Unione 
europea 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO IN CINA 

NEDERLANDS 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke product. Wij 
streven er constant naar om onze producten te verbeteren, daarom 
zijn de specificaties in dit document onderhevig aan wijzigingen 
zonder voorafgaande kennisgeving. 

NINJA is een geregistreerd handelsmerk in de Europese Unie van 
SharkNinja Operating LLC. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. 

GEDRUKT IN CHINA 
 

NORSK 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber kontinuerlig 
etter å forbedre produktene våre, derfor kan spesifikasjonene i dette 
dokumentet bli endret uten varsel. 

NINJA er et registrert varemerke i Den europeiske union som tilhører 
SharkNinja Operating LLC. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA 
 

PORTUGUÊS 
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos, assim, as especificações aqui contidas 
estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. 

NINJA é uma marca da SharkNinja Operating LLC registada na União 
Europeia. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA 
 

POLSKI Prezentacje produktu na ilustracjach mogą odbiegać od 
rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy się ulepszać nasze 
produkty, dlatego specyfikacje podane w tym dokumencie mogą ulec 
zmianie bez powiadomienia. 

NINJA jest zarejestrowanym znakiem towarowym SharkNinja 
Operating LLC w Unii Europejskiej. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC WYDRUKOWANO W 
CHINACH 

 

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. Pyrimme 
jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä annetut tiedot voivat 
muuttua milloin tahansa ilman erillistä ilmoitusta. 

NINJA on SharkNinja Operating LLC -yhtiön Euroopan unionissa 
rekisteröity tavaramerkki. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA 
 

 

SVENSKA 
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och därför kan 
špecifikationerna i detta dokument ändras utan föregående 
meddelande. 

NINJA är ett registrerat varumärke i Europeiska unionen för SharkNinja 
Operating LLC. 

© 2025 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA 

 

SharkNinja Europe Ltd, 1st/2nd 
Floor Building 3150, Thorpe 
Park, Century Way, Leeds, 
England, LS15 8ZB 

 

SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt nad Mohanom, 

Nemecko 
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